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2014年 9 月 14日 - 主日講章 

Who do you look like? 你像谁？ 

Part 7 in series “Galatians–Be Free” 加拉太书– 得自由 - 系列之 7 

 

Galatians 3:26-4:7 “For you are all sons of God through faith in Christ 

Jesus. 27 For as many of you as were baptized into Christ have put on 

Christ. 28 There is neither Jew nor Greek, there is neither slave nor 

free, there is neither male nor female; for you are all one in Christ 

Jesus. 

29And if you are Christ’s, then you are Abraham’s seed, and heirs 

according to the promise. 

Galatians 4:1-7 Now I say that the heir, as long as he is a child, does 

not differ at all from a slave, though he is master of all, 2but is under 

guardians and stewards until the time appointed by the father. 3Even so 

we, when we were children, were in bondage under the elements of the 

world. 4 But when the fullness of the time had come, God sent forth His 

Son, 

born of a woman, born under the law, 5 to redeem those who were under the 

law, that we might receive the adoption as sons.6And because you are sons, 

God has sent forth the Spirit of His Son into your hearts, crying out, “

Abba, Father!” 7Therefore you are no longer a slave but a son, and if a 

son, then an heir of God through Christ.” 

 

加拉太书 3：26 – 4：7 

Gal:3:26  所以，你们因信基督耶稣都是神的儿子。3:27  你们受洗归入基督的都是

披戴基督了。 3:28  并不分犹太人、希利尼人，自主的、为奴的，或男或女，因

为你们在基督耶稣里都成为一了。 3:29  你们既属乎基督，就是亚伯拉罕的後裔，

是照著应许承受产业的了。 4:1  我说那承受产业的，虽然是全业的主人，但为孩

童的时候却与奴仆毫无分别， 4:2  乃在师傅和管家的手下，直等他父亲预定的时

候来到。 4:3  我们为孩童的时候，受管於世俗小学之下，也是如此。 4:4  及至

时候满足，神就差遣他的儿子，为女子所生，且生在律法以下，4:5  要把律法以

下的人赎出来，叫我们得著儿子的名分。4:6  你们既为儿子，神就差他儿子的灵

进入你们（原文作我们）的心，呼叫：「阿爸！父！」4:7  可见，从此以後，你

不是奴仆，乃是儿子了；既是儿子，就靠著神为後嗣。 

 

Characteristics that show we are Children of God: 
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神儿女的特征： 

 

 

 

 

I. The Child of God is an Illustration (3:27)    

   神的儿女是有特征的 

 

Gal. 3:27 “For as many of you as were baptized into Christ have put on 
Christ.”  你们受洗归入基督的都是披戴基督了。 

1. A Child of God is baptized…    

神的儿女是受了洗的… 

2. When people see us, they are to see Christ.   

人们看见我们，就像是看见基督 

 

II. The child of God is part of the Whole (3:28).   

神的儿女是合而为一的 

 

Gal3： 28 “There is neither Jew nor Greek, there is neither slave nor 

free, there is neither male nor female; for you are all one in Christ 

Jesus.”并不分犹太人、希利尼人，自主的、为奴的，或男或女，因为你们在基

督耶稣里都成为一了。 

1. Cultural divisions are to have no part in the church. 

在教会里没有文化差异 

2. One’s social status was irrelevant to acceptance in the church. 

一个人的社会地位与他在教会的接受度是不相干的 

 

3. Sexual prejudice had no place in the church 

在教会里没有性别歧视 

 

III. The Child of God is an Inheritor (3:29-4:7) 

     神的儿女是后嗣（承受产业的） 

 

1. We are receivers of the promise to Abraham   
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我们是照着给亚伯拉罕的应许承受产业的  

 

2. We were slaves under the law   

我们曾经在律法下是奴仆 

 

3. At just the right time, God adopted us as sons    

时候满足，神接受我们成为祂的儿子 

 

Judy 1：24-25 Now to him who is able to keep you from falling and to 

present you before his glorious presence without fault and with great 

joy—to the only God our Saviour be glory, majesty, power and authority, 

through Jesus Christ our Lord, before all ages, now and forevermore! Amen. 

犹大书 1:24  那能保守你们不失脚、叫你们无瑕无疵、欢欢喜喜站在他荣耀之前的

我们的救主独一的神， 1:25  愿荣耀、威严、能力、权柄，因我们的主耶稣基督

归与他，从万古以前并现今，直到永永远远。阿们。  

 


